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CAPÍTULO  

TRECE



Cuando me enteré 
de que eras

tirador en Kings Row, 
pensé que me estaban 

gastando 
una broma.

¿Has venido a ver 
cómo estoy?

He mejorado desde 
nuestro último 

duelo, así que no 
me volverás a 

humillar.

Es Jesse 
Coste.

El que venció
a Seiji en las 
nacionales.

¡No me lo 
puedo 
creer! 

¿Qué hace 
aquí?

Quería verte 
después de cómo 

quedaron las 
cosas entre 
nosotros... 

Detesto pelear 
contigo.

He venido 
para 

pedirte que 
regreses.

¿Quieres que 
regrese a tu 

equipo?
Seiji, nadie me 

presiona como tú. 
Y a ti nadie te 

presiona como yo. Tú y yo somos 
los mejores. 
Deberíamos 

estar 
combatiendo 

juntos. En Exton.

Ya he 
aceptado un 

lugar en 
Kings Row.

Perteneces 
a mi lado.



Es verdad que 
los esgrimistas 
de aquí son de 

tercera.

Excepto Harvard, que 
combate a un nivel 

aceptable, a pesar de que 
todavía tiene problemas 

graves en las líneas 
bajas...

Bueno, sí tengo 
problemas en las 

líneas bajas.

¿Se ha 
olvidado de 

que yo le gané 
una vez?

Su espíritu 
de equipo... 
es nulo...

... pero eso no 
me importa. 

Estoy aquí para 
vencerte.

¿De verdad 
crees que me 
vencerás con 
este equipo?

No me importa 
el equipo.

¡¿Acaba de 
decir que no le 

importa el 
equipo?!



Un "equipo" no 
tiene sentido en 
la esgrima. En la 
pista siempre hay 
dos personas.

Tú y yo.

Y voy a 
darte una 

paliza.

Estamos en 
medio de una 

práctica.

¿Crees que 
puedes ganarme? 

Nunca lo has 
logrado 

antes. Hace un año 
que no me 

ves combatir.
No necesito 

verte 
combatir.

Exton se 
enfrentará a 
Halverton en 
las finales, 

como 
siempre.

Un equipo 
como el de 
Kings Row 

nunca 
llegará tan 

lejos.

Ni siquiera 
quedaron 
en el top 

dieciséis el 
año pasado.

Jesse.
Seiji.

Lo siento, 
capitán.

Jesse. ¿Hay 
alguna 

razón por 
la que estés 

aquí?

Vuestra 
entrenadora 

me ha 
invitado.

¿Ni siquiera 
te han 

nombrado 
capitán?

Soy 
estudiante 

de primero.
Sí, pero tú 

eres...

¡Ah! Jesse, 
has venido.
Por aquí. Te 
explicaré lo 
que haremos.

Gracias, Lewis. 
Qué ganas 

tengo de lo 
de hoy.



Acercaos.
hoy tenemos la suerte 

de recibir a Jesse 
Coste en nuestra 

escuela.
Jesse es el esgrimista 

mejor clasificado en la 
categoría de menores 

de dieciséis años.
Su padre, Robert Coste, 

estudió en esta 
escuela.

Robert Coste, 
¡¿el que ganó

la medalla 
olímpica de oro 

en espada?!

La familia 
Coste es parte 
de la realeza 

de la esgrima...

La gente dice 
que Jesse es 
igual que su 

padre.

Así que ese es 
Jesse Coste.

Gracias, entrenadora.
Mi padre habla muy bien 
de su tiempo aquí. Es un 
honor visitar su antigua 

escuela.

Jesse ha tenido la 
amabilidad de venir a 

Kings Row para hacernos 
una demostración. Es una 

oportunidad única de 
que todos veáis a un 

esgrimista de alto nivel.

Jesse,
¿te gustaría 
elegir a un 
compañero?

¡Seiji 
no...!



Nunca lo había 
visto así.

¡¿A SEIJI 
SE LE ACABA
DE CAER la 
espada?! Es solo una demostración. 

¿Por qué está así de 
nervioso?

¿Eh?
No sé quÉ 

significan esas 
palabras...

Jesse, quiero 
que empieces en sexta y luego 

pases a cuarta. Seiji, tú harás una 
parada de cesión en cuarta. 

Jesse hará una parada de sexta y 
luego una contrarrespuesta en 
primera para marcar el tocado. 

¿Entendido?

Entendido.

¿He mejorado 
un poco?

Excelente 
pase a 
cuarta.

Ahí está la 
parada de 
cesión.

Ahora la 
contrarrespuesta 
en primera... Alto, 

Seiji la ha 
esquivado...

Un poco.

Pero has olvidado 
que ha pasado un 
año desde que me 
viste combatir a mí 

también.

No lo he 
olvidado.

Da igual contra
QUIÉN me enfrente, tú 
eres en quien estoy 

pensando. En qué harías. 
En cómo reaccionarías 

a cada uno de mis 
movimientos.

La técnica
de Jesse...

es increíble.

La única 
persona que he 
visto combatir 

así es...


